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Objetivo general: 

El alumno se ejercitará en la lectura y la escritura del griego clásico e iniciará el estudio de la morfología nominal 
y verbal, así como de la sintaxis para la comprensión y la traducción al español de textos griegos sencillos tomados 
de autores como Menandro (Máximas), Jenofonte (Económico y Ciropedia), Epicuro, Esopo, Longo, Dión Casio, 
Platón (Laques). 

Objetivos específicos:  
El alumno: 

1. Se ejercitará en la pronunciación y la escritura del griego. 
2. Iniciará el estudio de la morfología nominal. 
3. Iniciará el estudio de la morfología verbal. 
4. Adquirirá conocimientos elementales de sintaxis. 
5. Adquirirá un vocabulario básico. 
6. Se iniciará en la comprensión y la traducción de textos griegos clásicos. 

Índice temático 

 Unidades 
Horas / Semestre  

Teóricas Prácticas 

1 Introducción al estudio de la lengua griega 8 0 

2 Morfología nominal 48 0 

3 Introducción a la morfología verbal 30 0 



 
 

4 Nociones generales de sintaxis 10 0 

Total 96 0 

Contenido temático 

Unidad Temas 

1 Introducción al estudio de la lengua griega  
1.1. Lenguas de flexión 

1.1.1. Analíticas 
1.1.2. Sintéticas 

1.2. Ubicación de la lengua griega dentro de la familia lingüística indoeuropea 
1.3. La lengua griega y sus dialectos 
1.4. Fonología 

1.4.1. El alfabeto griego 
1.4.2. Pronunciación 
1.4.3. Clasificación de consonantes 
1.4.4. Clasificación de vocales 
1.4.5. Diptongos 
1.4.6. Transcripción al español 
1.4.7. Esquema de las principales leyes fonéticas de vocales y consonantes 
1.4.8. División silábica 

1.5. Signos ortográficos 
1.5.1. Espíritus y acentos 
1.5.2. Signos de puntuación 

1.6. Clasificación de las palabras por su acento 
1.7. Generalidades sobre las reglas de acentuación 
1.8. Categorías léxicas 

1.8.1. Variables 
1.8.2. Invariables 

1.8.2.1. Preposición 
1.8.2.2. Conjunción 
1.8.2.3. Adverbio 
1.8.2.4. Interjección 

1.9. Accidentes gramaticales 
1.10. Elementos morfológicos de las palabras 
1.11. Vocabulario fundamental 

2 Morfología nominal  
2.1. Nociones Generales 

2.1.1. El caso 
2.1.2. La declinación 
2.1.3. Enunciado de los sustantivos 

2.2. Declinación del articulo 
2.3. Declinación del sustantivo 

2.3.1. Primera declinación 
2.3.1.1. Sustantivos en –α pura 
2.3.1.2. Sustantivos en –α impura 
2.3.1.3. Sustantivos en –η 
2.3.1.4. Sustantivos en –ας 
2.3.1.5. Sustantivos en –ης 
2.3.1.6. Sustantivos contractos 

2.3.2. Segunda declinación 
2.3.2.1. Sustantivos masculinos y femeninos 
2.3.2.2. Sustantivos neutros 
2.3.2.3. Sustantivos contractos 
2.3.2.4. Sustantivos áticos 



 
 

2.3.3. Tercera declinación 
2.3.3.1. Temas en consonante 

2.3.3.1.1. Guturales 
2.3.3.1.2. Labiales 
2.3.3.1.3. Dentales 

2.3.3.2. Formación de nominativos 
2.4. Declinación del adjetivo 

2.4.1. Clasificación en dos grupos 
2.4.2. Declinación de adjetivos del primer grupo 

2.5. El pronombre 
2.5.1. Clasificación 
2.5.2. Declinación de los pronombres 

2.5.2.1. Personales   
2.5.2.2. Reflexivos 
2.5.2.3. Posesivos 
2.5.2.4. Demostrativos 

2.6. Comprensión y traducción de textos sencillos, tomados de autores clásicos 
2.7. Vocabulario fundamental 

3 Introducción a la morfología verbal  
3.1. Nociones generales 

3.1.1. Accidentes gramaticales del verbo 
3.1.2. Clasificación del verbo griego en –ω y en –μι 
3.1.3. Concepto de enunciado 
3.1.4. Verbos defectivos, deponentes e impersonales 

3.2. Conjugación del verbo 
3.2.1. Desinencias personales 

3.2.1.1. Primarias y secundarias 
3.2.1.2. Activas y medio-pasivas 

3.2.2. Características de los diversos tiempos 
3.2.3. Características de los diversos modos 
3.2.4. Características de las diversas voces 

3.3. Verbo εἰμί: presente de indicativo, imperativo e infinitivo 
3.4. Verbos en –ω 

3.4.1. Presente: indicativo, imperativo e infinitivo 
3.4.2. Imperfecto 

3.4.2.1. Aumento silábico y temporal 
3.4.3. Futuro: indicativo 
3.4.4. Aoristo: indicativo 

3.5. Comprensión y traducción de textos sencillos, tomados de autores clásicos 
3.6. Vocabulario fundamental 

4 Nociones generales de sintaxis 
4.1. Funciones gramaticales 
4.2. Concordancia 

4.2.1. Artículo y sustantivo 
4.2.2. Sustantivo y adjetivo 
4.2.3. Sujeto y predicado verbal 

4.2.3.1. Construcción ática 
4.2.3.2. Sujeto y predicado nominal 
4.2.3.3. Atributo, predicado y aposición 

4.3. Sintaxis de casos 
4.3.1. Acusativo 
4.3.2. Dativo 
4.3.3. Genitivo 

4.4. Sintaxis oracional 



 
 

4.4.1. Oración activa simple 
4.4.1.1. Con verbo copulativo 
4.4.1.2. Con verbo transitivo 
4.4.1.3. Con verbo intransitivo 

4.4.2. Oración pasiva simple 
4.4.3. Oraciones coordinadas y yuxtapuestas 

4.5. Comprensión y traducción de textos sencillos, tomados de autores clásicos 
4.6. Vocabulario fundamental 

 

Estrategias didácticas  Evaluación del aprendizaje 

Exposición x  Exámenes parciales x 

Trabajo en equipo x  Examen final x 

Lecturas x  Trabajos y tareas x 

Otras: 
Exposición audiovisual; ejercicios de lectura y 
comprensión; ejercicios de morfosintaxis; y ejercicios 
de vocabulario. 

 Participación en clase x 

Otras: 
Adquisición de vocabulario 

 

Perfil profesiográfico 

Título o grado Licenciatura, maestría o doctorado en Letras Clásicas. 

Experiencia docente Contar con dos años de experiencia docentes en el campo de conocimiento 
(lengua griega), en el nivel licenciatura. 

Otra característica Haber sido ayudante de profesor en el campo de conocimiento (lengua griega). 

  

Bibliografía básica: 
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MEYER, Thomas y Hermann Steinthal, Vocabulario fundamental y constructivo del griego, 2ª ed., trad. y adapt. Pedro C. 

Tapia Zúñiga, México, Universidad Nacional Autónoma de México, 2015. 
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PERICAY Ferriol, Pedro, Gramática griega, Barcelona, Ariel, 1959. 
PLANQUE, D. et al., Gramática griega, Barcelona, Palestra, 1949. 
ROJAS Álvarez, Lourdes, Iniciación al griego I. Método teórico-práctico, 3ª ed., 3ª reimpr., México, Universidad Nacional 

Autónoma de México, 2015. 
_____, Principios de acentuación griega, México, Universidad Nacional Autónoma de México, 2006. 
SEBASTIÁN Yarza, F. I., Diccionario griego-español, Barcelona, Sopena, 1999. 
TAPIA Zúñiga, Pedro C., Lecturas áticas. Introducción a la filología griega, México, Universidad Nacional Autónoma de 

México, 2005. 

_____, Lecturas áticas: Ἐρωτήματα καὶ γυμνασίαι, México, Universidad Nacional Autónoma de México, 2005. 

VERNHES, Jean-Victor, ἕρμαιον: initiation au grec ancien, Paris, Ophrys, 1994. 



 
 
Bibliografía complementaria: 
 
BAILLY, Anatole, Dictionnaire grec-français, Paris, Librairie Hachette, 1950. 
BEEKES, Robert, Etymological Dictionary of Greek, Leiden - Boston, Brill (Leiden Indo-European Etymological 

Dictionary Series, 10), 2010.  
CHANTRAINE, Pierre, Dictionnaire étymologique de la langue greque. Histoire des mots: 2 vols., Paris, Librairie 

Klincksieck, 1968. 
_____, Pierre, Morfología histórica del griego, trad. Andrés Espinosa Alarcón, Barcelona, Ediciones Avesta, 1983. 
CURTIUS, Jorge, Gramática griega, 5ª ed., Buenos Aires, Desclee, 1951.  
FERNÁNDEZ Galiano, Manuel, Manual práctico de morfología verbal griega, 2ª ed., Madrid, Gredos (Colección 

Biblioteca Universitaria Gredos I, Manuales 10), 1990.  
GOODWIN, William W., A Greek grammar, London, Macmillan Education, 1976. 
HOFFMANN, Otto, A. Debrunner y A. Scherer, Historia de la lengua griega, trad.  Abelardo Moralejo Laso, Madrid, 

Gredos, 1973. 
MEILLET, Antoine, Aperçu d’une histoire de la langue grecque, 7ª ed., Paris, Librairie Klincksieck, 1975. 
RODRÍGUEZ Adrados, Francisco, Historia de la lengua griega: de los orígenes a nuestros días, Madrid, Gredos, 1999. 
SMYTH, Herbert Weir, Greek Grammar, Cambridge, Harvard University Press, 1984. 
 
Recursos en línea: 
 
Diccionario Griego-Español: http://dge.cchs.csic.es/xdge/  
Lexilogos: http://www.lexilogos.com/grec_ancien_dictionnaire.htm  
Perseus Digital Library: http://www.perseus.tufts.edu/  
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CALENDARIZACIÓN DEL SEMESTRE Y PROGRAMA DE TRABAJO  

La ayudante César Tinoco Juárez deberá asistir a todas las sesiones de manera puntual. Estará 

atento a las sesiones y a la exposición de cada tema; sin embargo, sus tareas específicas para 

la asignatura de Griego I, semestre 2025-1 serán: 

- Impartir, bajo supervisión de la titular de la asignatura, los temas indicados en morado 

en la calendarización del semestre. 

- Para fortalecer la adquisición de vocabulario, la ayudante elaborará material didáctico 

lúdico. 

- Aplicar los exámenes que habrá en el semestre. La profesora titular elaborará, 

imprimirá y entregará los exámenes suficientes para que la ayudante pueda aplicarlos. 

La calificación de los mismos se hará de manera conjunta docente-estudiante. 

- Preparar los ejercicios de verificación, a fin de revisarlos durante los primeros 15 

minutos de cada clase y dar la retroalimentación constructiva al estudiantado. 

- Preparar la retroalimentación del examen con una tabla de análisis de errores. 

- Mantener una comunicación constante y formal con el alumnado a través de la 

plataforma classroom. 

Griego I 

Modalidad presencial 

(Está marcado con azul el trabajo que desempeñará la ayudante) 
Martes Miércoles Jueves Sem. 

6 
Presentación del curso: 
contenido, forma de trabajo, 
criterio de evaluación, 
organización, información sobre 
tutorías, etc. 
Tema I. Introducción al estudio 
de la lengua (I.1 – 1.3) 
El alfabeto, escritura, 
pronunciación y clasificación de 
consonantes, vocales y diptongos. 

7 
1.4.6 Transcripción al español 
1.4.7 Leyes fonéticas 
1.4.8 División silábica 
1.5 Signos ortográficos 
1.5.1 Espíritus y acentos 
1.5.2 Signos de puntuación 
Ejercicios de lectura: grupos 
silábicos y vocabulario 1. 

8 
1.6 Clasificación de las palabras 
por su acento. 
1.7 Generalidades sobre las 
reglas de acentuación. 
1.8 Categorías gramaticales: 
variables e invariables. 
 
Lectura de la tarea de 
oraciones 1 (anexo) 

 
 
Agosto 
 
 
 
 
1 



 
 

13 
1.9 Accidentes gramaticales 
1.9.1 Elementos morfológicos de 
las palabras. 
2. MORFOLOGIA NOMINAL 
2.1 Nociones generales 
2.1.1 Caso y función 
2.1.2 Declinación 
2.1.3 Enunciado de sustantivos 
 
Dinámica para memorización 
de vocabulario 1 

14 
2.2 Declinación del articulo 
2.3 Declinación del sustantivo 
2.3.1 Primera declinación 
2.3.1.1 Sustantivos femeninos en 
alfa pura. 
Revisión de la traducción de 
ejercicio de oraciones No.1. 

15 
2.3.1.2 Sustantivos femeninos en 
alfa impura 
2.3.1.3 Sustantivos femeninos en 
-η 
2.4 Declinación del adjetivo 
2.4.1 Clasificación en dos grupos 
2.4.2 Declinación de los adjetivos 
del primer grupo (por primera 
declinación) 
Revisión de la traducción de 
ejercicio de oraciones No.2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
2 

20 
3.8 Presente de indicativo e 

infinitivo del verbo εἰμί 
5.2 Nociones generales de la 
concordancia 
5.2.1 Sustantivo y artículo 
5.2.2 Sustantivo y adjetivo 
5.2.3 Adjetivo atributivo 
5.2.4 Adjetivo predicativo 
Revisión de la traducción de 
ejercicio de oraciones No. 3 

21 
3.8 Presente de indicativo e 

infinitivo del verbo εἰμί 
5.2 Nociones generales de la 
5.4.1.1 Con verbo copulativo 
5.2 Nociones generales de la 
concordancia 
5.2.6 Sujeto y predicado nominal 
Lectura de vocabulario No. 2 
Revisión de TAREA de ejercicio 
de oraciones No. 4. 

22 
Taller de traducción 1 
Revisión y trabajo con el texto 1. 
5.2.6 Sujeto y predicado nominal 
5.2.7 Aposición 
Repaso de primera declinación 
sustantivos femeninos. 

Repaso de verbo εἰμί 
 
Examen de vocabulario 1 

 
 
 
 
 
3 

27 
2.3.1.4 Sustantivos masculinos en 
-ας 
2.3.1.5 Sustantivos masculinos en 
-ης 
Lectura y declinación de 
vocabulario 2 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 5 

28 
2.3.1.6 Sustantivos contractos 
Dinámica para memorización de 
vocabulario 2 

29 
Presente, imperfecto y futuro 
indicativos de verbos en -ω 
puros. 
Taller de traducción 2 
Revisión y trabajo con el texto 2. 
5.4.1.2 La oración simple con 
verbo transitivo 
5.4.1.3 La oración simple con 
verbo intransitivo. 

Sept. 
 
 
 
 
 
 
 
4 

03 
2.3.2 Segunda declinación 
2.3.2.1 Sustantivos masculinos y 
femeninos 
2.3.2.2 Sustantivos neutros 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 6 

04 
2.3.2.3 Sustantivos contractos 
2.3.2.4 Sustantivos áticos 
Revisión de traducción de 
TAREA de oraciones No. 7 

05 
Taller de traducción 3 
5.2.5 Sujeto y predicado verbal 
5.2.5.1 Construcción ática 
Revisión y trabajo con el texto 3. 
Examen de vocabulario 2 

 
 
 
 
5 
 

10 11 
PRIMER EXAMEN PARCIAL 

1ª. Y 2ª. DECLINACIONES 

12 
2.4.3 Grados del adjetivo 
2.4.3.1 Formas desinenciales y 
adverbiales del grado 
comparativo y superlativo. 
Revisión de la traducción de 
oraciones del ejercicio No. 8 
Dinámica para memorización 
de vocabulario 3 

 
 
 
 
6 



 
 

17 
Repaso de la primera y segunda 
declinaciones 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 9 

18 
2.3.3 Tercera declinación 
2.3.3.1 Temas en consonantes 
guturales. 
2.3.3.2 Formación de nominativos 
Ejercicios de declinación 
sustantivos de tercera declinación. 
Lectura y declinación de 
vocabulario 4 

19 
Taller de traducción 4 
Revisión y trabajo con el texto 4. 

 
 
 
 
 
6 
 

24 
2.3.3.1 Temas en consonantes 
labiales. 
Ejercicios de conjugación del 
indicativo 
temas de presente y futuro. 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 10 

25 
3.10.1 El presente, imperfecto y 
futuro de indicativo de verbos 
contractos. 
El futuro e imperfecto de indicativo 

del verbo εἰμί 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 11 

26 
2.3.3.1 Temas en consonantes 
dentales. 
Ejercicios de tercera declinación 
Ejercicios de conjugación de 
verbos en -ω y contractos. 
Examen de vocabulario 4 

 
 
 
 
 
 
7 

01 
Repaso de tercera declinación. 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 12 

02 
SEGUNDO EXAMEN 

PARCIAL 
TERCERA DECLINACIÓN 

03 
Taller de traducción 5 
Revisión y trabajo con el texto 5. 
Lectura, declinación y 
conjugación de vocabulario 4. 

Octubre 
 
8 
 
 
 

08 
2.5 El pronombre 
2.5.2.2 Reflexivos 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 14 
Repaso de vocabulario 5 

09 
2.5 El pronombre 
2.5.2.3 Posesivos 
2.5.2.4 Demostrativos 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 15 

10 
Taller de traducción 6 
Revisión y trabajo con el texto 6. 
Ejercicios de declinación y 
conjugación de vocabulario 5 

 
 
 
9 

15 
3. MORFOLOGIA VERBAL 
3.1 El verbo griego 
3.1.1 Accidentes gramaticales del 
verbo 
3.2 Clasificacion del verbo en -ω y 
en -μι 
3.3 Tema verbal y tema temporal 

16 
3.4 Desinencias personales: 
3.4.1 Primarias, secundarias y 
especiales 
3.4.2 Activas y pasivas 
3.5 Concepto de enunciado 

17 
Taller de traducción 7 
Revision y trabajo con el texto 7. 
 
Examen de vocabulario 5 

 
 
 
 
 
10 

22 
4. CATEGORIAS 
GRAMATICALES 
INVARIABLES. 
4.1 Esquema de las 
preposiciones. Origen y 
Clasificación. 
4.2 Esquema de las conjunciones 
4.2.1 Clasificación 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 16 

23 
TERCER EXAMEN PARCIAL 

PRONOMBRES 

24 
Taller de traducción 8 
Revision y trabajo con el texto 8. 
Lectura y ejercicios de 
declinación y 
conjugación de vocabulario 6 

 
 
 
 
 
 
11 



 
 

29 
4.3 Adverbios clasificacion 

4.3.1 Adverbios de negacion οὐ y 

μή 
4.3.2 adverbios de lugar 
Repaso vocabulario 6 
 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 17 

30 
 

31 
Taller de traducción 9 
Revision y trabajo con el texto 9. 
Examen de vocabulario 6 

Nov 
 
 
 
 
12 

05 
5.4 Nociones generales de 
sintaxis de casos 
5.3.1 Acusativo: complemento 
directo y doble 
5.3.2 Dativo: complemento 
indirecto, régimen de verbos, 
instrumental y posesivo. 
5.3.3 Genitivo: complemento 
determinativo, partitivo, segundo 
termino de comparación, régimen 
de verbos. 

06 
Los tiempos del indicativo 
Cuadro general de verbo 
Revisión de traducción de 
ejercicio de oraciones No. 18 
Repaso vocabulario 7 

07 
Taller de traducción 10 
Revisión y trabajo con el texto 10 
Ejercicios de declinación y 
conjugación de vocabulario 7 

 
 
 
13 

12 
Repaso general de verbo 

13 
CUARTO EXAMEN PARCIAL 

GENERAL DE VERBO 

14 
Taller de traducción 11 
Revision y trabajo con el texto 
11. 
Examen de vocabulario 7 

 
14 

19 
Reposición 
ENTREGA DE PROMEDIOS 
Y 
EXENTOS 

20 
Libre 

21 
Libre 

 
 
15 

26 
Examen final (primera vuelta) 

27 
Libre 

28 
Libre 

 
16 

3 
Examen final (segunda vuelta) 

4 5  
17 

 

 


